七、香港聯合出版（集團）有限公司
時間：5月3日
參與人員：本館：李瑞騰館長、王素惠祕書、館員許惠玟、許素蘭、王嘉玲、謝韻茹
          香港聯合出版（集團）有限公司：總裁陳萬雄、總經理梁榮錝(業務發展與公關部)、副總經理謝力清(業務發展與公關部)
內容紀要：
1.沿革：香港聯合出版集團由多家出版公司聯合組成，其中商務印書館設於1914年；中華書局設於1927年；三聯書店於1948年由生活書店、讀書出版社和新知書店在香港合併而成。中華商務聯合印刷（香港）有限公司於1980年由中華和商務兩家印刷廠合併而成。1980年，「三聯書店．中華書局．商務印書館香港總管理處」成立，標誌著集團的雛形出現。及至1988年9月，「三聯書店．中華書局．商務印書館香港總管理處」經過重組，成為聯合出版（集團）有限公司，全資擁有三聯、中華、商務及其它一些出版企業，成為香港最大的中文出版集團之一。分支及聯營機構遍佈於香港、澳門、中國內地、新加坡、馬來西亞、日本、美國、加拿大、英國等地。業務以圖書報刊出版、發行、零售業和印刷業為主；同時經營多媒體電子產品、唱片音帶、文物書畫、文具郵票等。集團及屬下子公司在世界各地的零售店共有六十多家，單在香港便有四十多家，均為當地具規模之書店及書畫專門店。近年來，集團因應形勢的發展，全面介入電子出牌及電子商務，致力打造一個新型的文化傳媒企業。(關於該集團之沿革，係參考自「聯合出版集團有限公司」官方網站：http://www.sinounitedpublishing.com/web/history.html)。
2.紀要：香港聯合出版集團歷史悠久，營業項目眾多，總裁陳萬雄博士原為商務印書館（香港）董事總經理兼總編輯，他知識淵博，研究近代中國文化的發展，對華人世界的出版及文化現況，非常熟悉與了解，每次來台參加台北國際書展，與台灣出版人有密切往來。對於香港文化事務，他參與頗多，也關心香港文學館之籌設。
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李瑞騰館長致贈本館出版宣導品給陳萬雄總裁
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自左依序為王嘉玲、謝韻茹、許素蘭、王素惠秘書、李瑞騰館長；香港聯合出版（集團）有限公司總裁陳萬雄；本館許惠玟；香港聯合出版（集團）有限公司總經理梁榮錝、副總經理謝力清
八、嶺南大學
時間：5月4日
參與人員：本館：李瑞騰館長、王素惠祕書、許惠玟、許素蘭、王嘉玲、謝韻茹
          嶺南大學：文學院事務長陳清僑教授、中文系許子東主任、與會學者
內容紀要：
    本日全體成員全程參與嶺南大學主辦之「香港文學在台灣」學術研討會。
    大會議程如下：
“香港文學在台灣”學術研討會
Hong Kong Literature in Taiwan Symposium
嶺南大學康樂樓三樓林秀樑會議中心2012年5月4日（星期五）
	時間
	程序
	地點

	9:20-9:30 am
	開幕式：陳清僑院長致詞及拍照
	康樂樓三樓
林秀樑會議中心


	9:30-10:00 am
10:00-10:30 am
10:30-10:45 am
	主持/講評：
陳清僑、許子東
鍾玲  ：
香港作家的台灣經驗與台灣書寫
李瑞騰：
香港文學在台灣：一個歷史的考察
問答與討論
	

	10:45-11:00 am
	休息/茶點
	AM306室

	11:00-11:15 am
11:15-11:30 am
11:30-11:45 am
11:45-12:00 am
12.00-12:15 am
12:15-12:45 pm
	主持/講評：
張曼娟、盧瑋鑾
劉紹銘：
無題有話
鍾曉陽：
我在台灣的出版經驗
蘇偉貞：
一九五○、六○年代台港電影交流的分與合─以《星星月亮太陽》為探討核心
廖咸浩：
香港文評三劍客：劉紹銘、葉維廉、鄭樹森
劉克襄：
港式專欄對台灣文學創作的影響
講評討論
	AM308室

	12:45-2:00 pm
	午飯
	康樂樓一樓

	2:00-2:15 pm
2:15-2:30 pm
2:30-2:45 pm
2:45-3:00 pm

3:00-3:30 pm
	主持/講評：
李瑞騰、樊善標
梅家玲、劉于慈：五○年代僑教政策與台港文學對話－－以《海洋詩刊》為中心的探討
陳潔儀：
《論香港「出口轉內銷」的文學狀況－以西西、鍾曉陽為例》
應鳳凰：
從傳播媒介論香港文學輸入台灣的三種模式
黃念欣：
香港中生代作家在台灣出版的三種模式——以鍾曉陽、董啟章、黃碧雲為例
問答與討論
	AM308室

	3:30-3:45 pm
	休息/茶點
	AM312室

	3:45-4.00 pm
4:00-4:15 pm
4:15-4:30pm
4:30-4:45 pm
4:45-5:00 pm
5:00-5:30 pm
	主持/講評：
蔡益懷、廖咸浩
陳國球：
台灣視野下的香港文學
陳建忠：
在浪遊回歸：論也斯的環台遊記《新果自然來》與1970年代台港文藝思潮的對話
須文蔚、余少君：紀弦在台港文學跨區域傳播研究
陳智德：
《六十年代詩選》與《七十年代詩選》的香港詩聲
馬家輝：
香港散文在台灣
問答與討論
	AM308室

	5:30-6:30 pm
	總結：梅家玲、李瑞騰、陳國球、廖咸浩、蔡益懷、梁秉鈞、許子東
	

	7:00 pm
	晚宴
	海天花園酒家


李瑞騰館長大會專題演講內容：
香港文學在台灣：一個歷史的考察（講稿）
李瑞騰（國立台灣文學館館長、國立中央大學中文系教授）
摘要
本文將進行香港文學在台灣的歷史考察，從1949年台海兩岸分裂分治的時代巨變談起，認為當年是反共的政治性目的開展了台港文學關係，故有必要將1950年代香港文壇人士出現台灣的來龍去脈交代清楚；其次簡單介紹純文學方面的幾個關鍵人物──葉維廉、李英豪、鄭樹森在台灣的表現；接著從圖書出版、雜誌專題和學術研究三面向，觀看香港文學出現在台灣的狀況。
一、一九四九之後，台港文人聲氣相通
1949年國府遷台，中共建政。在香港，大批左翼文人陸續北上，投入「新中國」成立的狂歡之中；另一方面，不願接受中共統治的文人南遷香港，香港乃成海峽兩岸對峙之下的新戰場。1950年6月，韓戰爆發，美軍協防台灣，香港的殖民母國之軍隊加入美國為首的反共陣營，五○年代的香港便瀰漫著反共的氣氛，和台灣一樣，美式的資本主義文化遂以強者之姿源源不斷輸入香港。
可以這樣說，1949年之後，反共的政治性目的是台港兩地建立文學關係的第一個成因，美國亞洲基金會支持右翼文化人成立亞洲出版社和友聯出版社，堪稱彼時香港文化的重鎮，直接由美新處在香港創辦的 《今日世界》 影響也非常重大，形成香港歷史上所謂「綠背文化」浪潮。南遷落難的文學人因此得以安頓，反共的文學得以滋生，台港文人聲氣相通，展開兩地文學交流史的第一頁。
二、既是「赴台」，也是「回國」
當台灣成了反共的堡壘，香港文化界組團「回國」觀光便成為常態現象了。張國興、黃震遐、徐訏、徐速、南宮搏、南郭等人都在這種情況下來台訪問。
根據黃繼持、盧瑋鑾、鄭樹森合編的《香港文學大事年表（1948-1969）》（香港，中文大學，1996）的記錄，五○年代港台兩地文化人的往來大概有兩種形態：一種是香港文化人組團赴台觀光，一種是個別人物的來去，後者如梁寒操於1954年4月22日由港赴台；如林語堂自曼谷抵港（1958年10月12日）停留兩天後赴台灣，成舍我過港（1958年12月）等。前者顯然是大事，整個五○年代計有四筆資料，記載非常簡略，只有時間、團長及少數團員的大名。不過這線索珍貴，值得追蹤。
年表中所記的「組團赴台觀光」很顯然稀釋了「目的」：從香港「赴台」，對台灣來說便是「回國」，而所謂「觀光」，其實是向蔣中正總統祝壽，或是參加國慶活動。這些文化人在香港皆屬右翼，對台灣而言是忠貞之士。但不管怎麼說，這是國府遷台以後，港台兩地文化／文學交流的一個面向，是五○年代文學大事。
1953年10月31日，《中央日報》一版整版都是「蔣總統六秩晉七華誕」的活動新聞，「港文化界觀光團昨飛抵台北，向總統簽名祝壽」的新聞亦在其中，領隊是老教育家丁文淵，副團長是著名新聞記者張國興（亞洲出版社的負責人）。十幾名團員中包括名作家徐訏、文學史家李輝英、亞洲出版社總編輯黃震遐等。他們在台灣停留約一星期左右，活動內容主要是拜會、遊覽和參觀，當然也少不了和台灣文藝界交流。
1954年10月1日，由丁淼擔任領隊，許建吾任副領隊的回國觀光團由香港搭盛京輪抵達基隆，團員包括秘書林適存（南郭）等，總計十一人。《中央日報》次日四版頭題標題是「港自由作家昨乘輪抵台，今起拜會各機關」。新聞中說，當天到碼頭去迎接的除黨政有關單位之外，還有報業公會、記者公會、編輯人協會、雜誌業協會、文藝協會、青年寫作協會、語文協會等，可謂一時盛況。他們在台灣的活動報導甚詳，一直到國慶之後，都還有新聞。這個團並曾晉謁蔣中正總統，於總統府留影。團員中的南郭（林適存）留台未返，就此參與了台灣文壇。
1956年10月24日下午，一個稱為「香港文化工作者祝壽觀光團」的團體搭機抵台，成員有沈育光、黃思騁、羅斌等。次年6月9日，香港新聞文化界人士組成的一個回國觀光團搭機飛抵台北，在台灣停留大約二十天左右，成員包括徐訏、黃震遐、南宮搏、徐速等十一人。他們到高雄參觀軍校，到台南、南投等名勝古蹟遊覽，飛金門前線。6月18日上午並蒙蔣總統於總統府接見，陳誠副總統也在官邸設宴款待。
因反共而使得港台兩地文人在五○年代緊密聯結，進而影響到文學的流傳，徐訏（《風蕭蕭》的作者）、徐速（《星星‧月亮‧太陽》的作者）、南宮搏（政論家，以歷史小說聞名華人世界）的文名在台灣歷久未衰，觀瀾而可索其源也。
三、葉維廉、李英豪、鄭樹森
台港純文學的交流主要是從「現代詩」這個領域開始的。台灣紀弦的《現代詩》和香港馬朗的《文藝新潮》，關係非常密切，不只相互製作香港／台灣現代詩的專輯，彼此還有「代理」的合作關係。1976年，馬朗消聲匿跡多年之後的詩集《 美洲十三弦》， 經由葉維廉而在台灣由創世紀詩社出版。
葉維廉1955年從香港來台，進了台大外文系就讀，因緣際會，參與了白先勇、王文興等人辦的《現代文學》。另一方面，由認識紀弦開始，結交了沉冬、羅馬（商禽）、鄭愁予……等詩人，參與台灣詩壇，加入「創世紀」（1961），成為台灣現代詩運動的理論導師，台灣因此成了他「文學的故鄉」。
沒有來台灣的李英豪，則以他前衛、敏銳的詩論、詩評，參與了台灣的現代詩運動。那是六○年代初期，他論析了洛夫、紀弦、張默、商禽以及有關現代詩的諸多問題，其《批評的視覺》（台北：文星書店，1966）一書，成了台灣當時現代詩人心目中的經典。
以僑生身分到台灣讀大學的文學工作者，與葉維廉大約同時的還有王敬羲、戴天、劉紹銘，稍後的有溫健騮、蔡炎培、翱翱（張錯）、黃德偉、鄭臻（鄭樹森）。他們參與兩地文壇或深或淺，但無疑是很好的中介。其中對兩地皆有大影響力的是鄭樹森，從六○年代後期開始，他不只是港台之中間媒介、對台灣他更是中西之橋樑，在現代文學的發展歷史上扮演重要角色。一直到現在，他還是台灣重要文學傳媒的最佳諮詢對象。有一段時間，甚至人在香港，卻擔任台北重要文學刊物《聯合文學》的總編輯。
四、香港文學在台出版
文學的交流，除人員的往來與活動、作品的發表與評介，最重要的可能是文學書籍的出版，其影響明顯而持久。
港人在台出版的文藝書籍，1985年《文訊》第20期曾編過〈香港作家在台出版文藝作品書目初編〉，收49位作家作品，從出版社及年代來看，值得往意的是六○年代的文星書店，從七○跨越到八○年代的遠景出版社，八○年代的東大圖書公司、洪範書店等出版社，尤其是遠景出版社，簡直可以說是香港文學在台灣的大本營。
其後，林白出版社引入亦舒作品，皇冠出版公司引入李碧華、張小嫻作品，晨星出版社引入西茜凰作品，和當年遠景出版社引入倪匡、金庸，皆著眼於市場。甚至從九七前夕開始，蔡瀾作品成套出現台灣書肆，皇冠引進喬靖夫和周顯的所謂「熱血硬派小說」，都值得注意。
1997年，麥田出版了一本由王宏志、李小良、陳清僑合著的《否想香港——歷史．文化．未來》；2000年，麥田又出版了一本由陳國球編的《文學香港與李碧華》。對香港文學有興趣的研究生，一般都會讀到這兩本書。
最近幾年，在台灣最受矚目的香港作家是馬家輝、董啟章和韓麗珠，馬是媒體人、專欄作家，董、韓二位皆崛起於聯合文學新人獎，前者已是重量級小說家，擁有不少粉絲，後者在台灣已出版三本小說集（皆聯合文學出版），後勢看好。 

最有意思的是，2007年香港年輕寫作人經營的《字花》文學雜誌發行到台灣來了，由遠景代理，大大方方擺放在書店明顯的位置上；香港牛津大學出版社的書也流通到台北了，誠品信義店就有整排也斯的書。
五、三個值得觀察的雜誌專輯
  香港文學在台灣，最明顯的莫過於文藝刊物用專題或特輯方式詳加介紹了。一個專輯，就像一本「香港文學概說」。以下介紹三個比較大的專輯製作：
（一）《文訊月刊》20期：香港文學特輯（1985.10）
前述《文訊》20期是「香港文學特輯」，（1985年10月），我當年曾為該特輯撰寫前言，其中有一大段介紹特輯內容，大略如下：
這個專輯約略可以分成四個單元，其一是「香港文學印象」：穆中南、魏子雲、南郭、郭嗣汾、余玉書、劉紹銘、林佛兒、孫寶玲、茶陵等港臺文學作家，各就所知，寫下他們的看法。
其二是香港的文藝刊物之介紹：秦賢次寫出了香港文藝期刊的一頁滄桑史；張默趁訪港之便，訪問了「焚琴的浪子」馬朗（馬博良），細談當年的「文藝新潮」。另外，又介紹了幾個資料比較齊全的雜誌，有《開卷》（應鳳凰執筆）、《素葉文學》（陳信元執筆）、《文藝季刊》（陳佩璇執筆）、《詩風》（林煥彰執筆）、《文學世界》、《八方》（二者皆秦賢次執筆）。
其三主要是介紹文藝團體與文藝活動：我們約請香港中國筆會現任秘書長岳騫（何家驊）對筆會做了一個歷史回顧；另外也介紹了「香港青年作者協會」。除此，也簡單描述了香港本地所辦的幾個文學獎、香港市政局辦的「中文文學週」以及當年四月底召開的「香港文學研討會」。最後還有兩篇文章，一篇是黃慶萱所寫的「中文系課程在香港」，一是姚宜瑛逛香港「書店」的慨嘆。
 其四是「香港作家在臺出版文藝作品書目初編」：本刊編輯花了兩個月的時間編成以後，又請了瘂弦、蔡文甫、應鳳凰三位分別審訂一遍。
（二）《幼獅文藝》486期：1997與香港文學專輯（1994.6）
  距離九七尚有三年，《幼獅文藝》迫不及待地在1994年的六月號推出「一九九七與香港文學專輯」。內容如下：
  1、口述記錄一篇：鄭樹森談〈香港文學、殖民地文學、香港九七以後〉，由該刊主編陳祖彥記錄整理。
  2、專訪五篇：訪許迪鏘談《素葉文學》、訪劉以鬯談《香港文學》，合成一篇；訪周英雄、黃繼持、盧瑋鑾、王建元四位學者談與九七有關者，合成一篇〈九七對話〉；另三篇專訪也斯、施叔青、顏純鉤，談他們的創作，以及和香港這個城市的關係。
3、專文四篇：黃維樑〈香港式雜文〉、陳清僑〈香港製造：文化研究導論〉、黎活仁〈香港文壇近況—一九九四上半年〉、羅慧萍報導青文書屋，以及沈芝碧報導三聯書店。
（三）《文訊雜誌》217期本期專題：香港文學風貌（2003.11）
  九七以後的香港文學風貌如何？在1980年代中期製作「香港文學特輯」之後十八年，《文訊》用近60頁的篇幅回應文壇的關心。
  專題以「香港文學風貌」為題，區分三輯：
  第一輯可說是概論：鄭樹森寫〈五、六○年代的香港新詩及台港交流〉、鄭煒明寫〈香港文學的歷史考察〉、也斯寫〈為什麼要談香港文化？〉、陳芳專訪盧瑋鑾談她投入香港文學史料工作的情懷。
  第二輯是「香港的文學社團、出版與研究」：包括朱耀偉介紹研究單位、朱詠瑤編五位作家（西西、也斯、黃碧雲、李碧華、董啟章）的研究資料、犁青介紹香港國際詩人筆會、張詩劍介紹香港作家聯會、盼耕介紹活躍在新世紀的香港文藝團體、王靜介紹香港書店、王文仁介紹香港小說在台出版作品集。
  第三輯是「九七後香港文學概況」：鄭煒明談詩、鄭振偉談散文、黃自鴻談小說、葉瑞蓮談少年讀物、戴淑芳談文學改編電影、仇雅穎談文藝刊物、黎活仁談報紙副刊、犁青談文學活動等。
  《文訊》立足台北，放眼全球華文世界，其傳播力超強，如此大專題之製作，不只讓台灣文學界了解一水之隔的香港文學最新的發展，也將傳播到世界各地。
六、香港文學翻進學院門牆內
香港文學在台灣，一個非常可喜的現象是，學院門牆內幾位中壯輩的中/台文系學者發現了香港，開始展開了港台文學關係研究。
首先是出身清華的彰師大國文系副教授徐秀慧在國科會通過了一個〈國共內戰期間台灣與香港文學的認同敘事與新文化想像〉專題計畫（2005）。
接著也是國科會專題，由新聞及法學領域轉到中文學門的東華大學華文系教授須文蔚，連續執行了兩個多年期計畫：〈文藝思潮跨區域傳播現象研究：以50－60 年代現代主義文學在台灣與香港間的傳播為例〉（2007、2008）、〈當代台港現代主義詩畫互文之場域研究〉（2009、2010、2011），前者已有數篇論文發表，據我所知，他新提的計畫將鎖定香港特定文藝傳媒進行歷時性研究。
第三位學者是清華大學台文所的副教授陳建忠，他對於兩岸文學的比較研究原就有高度興趣，2009年他在俗稱五年五百億的校內增能計畫中執行一個〈家國變異、文化重編與東亞跨文化流動：冷戰年代台灣與香港的「南來文人」與文學交流（1950～1960年代）〉，並且成功舉辦了一個「台灣文學比較研究」的研討會。此外，他為台灣中國現代文學學會的《中國現代文學》（半年刊）19期（2011年6月）企畫「香港文學」專題，發表台港二地學者七篇論文（陳智德、蘇偉貞、梁慕靈、王鈺婷、樊善標、蔡建鑫、謝世宗），堪稱創舉。
第四位學者是國北教大台灣文化研究所的副教授應鳳凰，她是台灣文學史料專家，對於1950、60年代做得特別扎實，2011年她在國科會通過一個專題──〈1950年代台灣文學史一頁新章節──香港文學生產場域與台灣〉。
  以台灣的學術生態來看，教師的專題研究必影響研究生的論題選擇，陳建忠之指導碩士生黃鈺萱寫〈台灣文學場域中的「香港」──以鍾曉陽、西西、董啟章為例〉（清華大學，2010），須文蔚之指導碩士生寫〈台灣香港存在主義文學傳播現象──以50到70年代現代主義文學報刊與書籍為對象〉（東華大學，2010），皆是；而大部分有現代文學背景的教師也都支持研究生跨域研究，香港文學，尤其是著名作家，被選擇是必然的，我從國家圖書館「台灣博碩士論文系統」中搜尋，以「香港文學」為檢索策略得二筆資料：（一）黃雅蓮：香港文學與文化身分－以劉以鬯、西西、梁秉鈞為個案的研究（暨南國際大學，2000，黃錦樹指導），（二）張貽婷：當代香港文學的九七焦慮與都市性格的共振（1982-2007）（台北大學，2000，陳大為指導）；我並試著以人名輸入，結果是：金庸46筆、西西13筆、黃碧雲5筆、鍾曉陽6筆、李碧華4筆、董啟章4筆、倪匡2筆，這幾位香港作家在台灣都各有其知名度，成了先頭部隊可以理解，是否會有進一步的發展？值得觀察。
七、似近還遠，關係密切
  香港文學在台灣，值得花更多時間更多篇幅來談，當年大清帝國因鴉片戰爭而把香港割給英國，因甲午戰爭而把台灣割給日本；九七，香港還給了中國，成了特區，而台灣，在戰後卻背負著國府反共的任務，兩地各自有其歷史悲運與價值之創造，然後有了複雜而微妙的關係，電影和流行歌曲是兩地一家親，文學似近還遠，卻也關係密切。
  香港文學在台灣，是台港關係的一個面向，另一面當然就是台灣文學在香港了，下一次，也許就可以改談這個題目了。
 心得： 館方許惠玟研究員座談時發問提到：就議程及幾篇報告內容來看，「香港文學在臺灣」的討論時間點多從1950-1960年代左右開始，也多言及留學生文學面向。但筆者所關注的重點在於，香港文學與臺灣「發生關係」，最早的時間點在什麼時候？是否僅限於1950、60年代？有沒有可能更早？換言之，若我們要以「香港文學史」角度切入，則香港有無古典文學？以及臺港兩地在古典文學上是否曾有交流？若有，則「香港文學在臺灣」的討論點是否有可能更往前拉到清代甚或明代就開始？
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李瑞騰館長於研討會開幕演講
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李瑞騰館長與香港文學研究者盧瑋鑾教授合影
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李瑞騰館長與香港光華中心主任張曼娟合影
九、《香港文學》總編輯陶然先生
時間：5月5日
參與人員：本館：李瑞騰館長、王素惠秘書、許惠玟、許素蘭、王嘉玲、謝韻茹
《香港文學》：總編輯陶然(香港作家聯會)
內容紀要：
1.沿革：《香港文學》是在香港出版的一份文學雜誌，1985年1月由作家劉以鬯創辦並任總編輯，2000年9月改版，作家陶然接任總編輯。《香港文學》是作家發表嚴肅文學的重要平台，對促進香港文學發展扮演一定的角色。收錄的文章種類十分廣泛，除了有小說、散文、戲劇、史料、詩、文學研究、評論、論文、報道、訪問、專輯等，也有座談會、文學活動等文學活動的記錄。其中專輯不局限於關於香港文學的主題討論，還有馬來西亞、印尼、砂勞越、新加坡和美加等地的華文作品特輯。(沿革介紹參考維基百科：http://zh.wikipedia.org/zh-hant/%E9%A6%99%E6%B8%AF%E6%96%87%E5%AD%B8_(%E9%9B%9C%E8%AA%8C)）
2.紀要與心得：2000年9月，創辦者劉以鬯退休，由陶然接替。《香港文學》因而改版，由直排改為橫排。評論稱改版後雜誌改善了雜誌側重文學史料和報導的問題，也加強了香港本土作品的篇幅，更能反映香港文學的情況。陶然先生表達對香港文學及出版現況的擔憂，認為企業不願參與文化活動，反而抑制當地文學發展。
《香港文學》與本次行程第一天拜訪的《字花》雜誌，在某種程度上，剛好是形成對照的兩種雜誌，前者由中生代主持，幾乎是一個人包辦所有編務，雜誌走素樸、簡單的風格，以雜誌出版為主，較少活動；後者則由年輕一代主持，採多元多樣經營方式，雜誌本身或出版品也走年輕人容易接受的現代風，兩者各有其存在的空間，也都值得參考。 
《香港文學》創辦於中英雙方有關香港問題的談判並定案之際，承載香港學界和文壇反身重建本土文學大量資料，並跨過九七，見證回歸的動盪與秩序的重建，值得考察。
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本館人員與陶然先生晤談
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自左依序為：本館謝韻茹、許惠玟、王素惠秘書、李瑞騰館長；《香港文學》總編輯陶然先生；本館許素蘭、王嘉玲
肆、建議及後續效應
一、.香港、澳門與台灣地理位置相鄰，亦同樣有過被殖民之歷史經驗，雖然風土民情殊異，然而彼此文化交流頻繁，尤其是學界、出版界、文學界，更時有往來，在某種程度上亦互有影響；國立台灣文學館基於館的立場，有必要實地參訪香港各華文文學研究機構、文學出版社、文化機構，了解其學術特色、研究方向，並拜會當地作家，彼此交流，以利台灣文學之推廣。
2.香港與澳門均有成立文學館的計畫，因此本館的參訪對於該地文學館建立亦提供許多建議，將來香港、澳門文學館成立，本館可以和他們加強交流。澳門文化局曾與2012年2月2日來台灣文學館進行參訪交流，因而促成本館前往拜會之緣由，相關紀要見《台灣文學館通訊》34期，2012年3月，頁111。
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3、本館於香港中文大學、澳門大學及嶺南大學進行參訪時，對於校內建物多以人名命名頗覺奇特，香港企業家著力於捐助大學或學校建物，但與《字花》雜誌社、《香港文學》雜誌社，與香港聯合出版（集團）有限公司總裁晤談，甚至於在嶺南大學參與學術研討會時，不管是編輯或是學者，幾乎都口徑一致提出香港作家在港出版的困難度，由於缺乏資金挹注，不僅雜誌經營困難，作家出版也極不容易。因此出現許多香港作家在臺出版並成名後，才回港出版的現象。
此次參訪之後續效應已產生：首先，本館於今年10月31日與香港中文大學臺灣研究中心及成功大學閩南文化研究中心合辦「相似與差異──閩粵到臺港的多元文化發展比較」論壇，地點在本館舉行，共發表論文11篇，成員跨及臺港研究人員。其中〈台灣文學研究在香港〉即是本次參訪互動下的成果。
「相似與差異──閩粵到臺港的多元文化發展比較」論壇
時間：2012年10月31日上午9:00～15:30
地點：國立臺灣文學館第一會議室
主辦單位：國立臺灣文學館、香港中文大學臺灣研究中心、成功大學閩南文化研究中心
	時間
	議程

	08：40-9：00
	報到、領取資料

	09：00-09：15
	開幕式：李瑞騰館長(國立臺灣文學館)、王素惠秘書（國立臺灣文學館）
熊秉真教授(香港中文大學歷史系及人文學科研究所)
賴俊雄院長(成功大學文學院)

	第一場
文學組
09:15-10:30
	主持人
賴俊雄
教授
	何杏楓教授、葉嘉詠教授
(香港中文大學中文系)
	台灣文學研究在香港

	
	
	游勝冠教授
(成功大學臺文系)
	殖民性、中華性、本土性──
港、台文學的後殖民三角習題

	
	
	蔡明諺教授
(成功大學臺文系)
	從香港看鄉土：
一九七○年代回歸現實浪潮中的香港因素

	10：30-10：40
	休息

	第二場
藝術組
10:40-12:00
	主持人
熊秉真
教授
	周  晉教授
(香港中文大學藝術系)
	二十世紀下半葉香港水墨畫壇概述

	
	
	林幸慧教授
(成功大學中文)
	傳統戲曲在非藝術院校的傳播問題

	
	
	劉南芳教授
(成功大學臺文系)
	臺灣歌仔戲繪畫布景的舞臺傳統

	12:00-13:20
	午餐

	第三場
建築組
13:20-14:30
	主持人
施懿琳
主任
	鄭炳鴻教授
(香港中文大學建築學院)
	民間承傳──竹棚建築

	
	
	傅朝卿教授
(成功大學建築系)
	臺灣日治時期建築中閩南文化特徵探討

	
	
	吳秉聲教授
(成功大學建築系)
	移民、殖民、遺民與之後──
觀看台灣漢人建築空間發展的歷史進路

	第四場
宗教組
14:30-15:25
	主持人
傅朝卿
教授
	賀  喜教授
(香港中文大學歷史系)
	浮生到定居：硇洲島的祭祀與地方社會

	
	
	陳玉女教授
(成功大學歷史系)
	晚明以來閩地佛教的社會救濟活動
──以掩骨埋屍為例

	15：25-15：30
	閉幕式


效應二：香港中文大學香港研究中心亦有針對本館此行參訪進行報導，參見《香港文學通訊》(http://hklitpub.lib.cuhk.edu.hk/news/iss106/index.htm)。
效應三：本館李瑞騰館長於嶺南大學研討會發表之〈香港文學在台灣：一個歷史的考察〉一文，已收入香港2012年8月之《文學評論》21期，足證台灣文學館此行已開始與香港文學界有密切往來。
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